


      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Compiled by Rebbe Responsa



3     3rd of Elul 5786 ◆  

B”H 

Foreword 
With gratitude and thanks to HaShem we welcome all our esteemed 

guests to take part in our Simcha, the wedding of our children Effy and Chaya 

חיויש . 

As is customary amongst Anash to present a memento of the occasion, 

based on the Minhag by the wedding of the Rebbe and Rebbetzin, we are 

privileged to share with our family and friends this special memento. 

Included here is a collection of Letters from the Rebbe to the Chosson’s 

Zeida Rabbi Mordechai Tzvi ע"ה and יבלחט"א     the Chosson’s Bubba Freyda  'תחי 

Sufrin, and letters to the Chosson’s Elter Zeida Rabbi Yosef Chaim Sufrin ע"ה. 

May the merit of bringing joy to the Chosson and Kallah bring us to the 

greatest joy of all, when we will celebrate the rebuilding of the Beis 

Hamikdosh, speedily in our days. 

Sufrin & Jayson Families 

 

 

 

  



4 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

Letters to the Chosson’s great grandfather 

Rabbi Yosef Chaim Sufrin 
  

 . .  ידען איזא בא . . 

 [It should be noted that the secretary’s signature was penned by the Rebbe] 
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5     3rd of Elul 5786 ◆  
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7     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 

Letter received 
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8 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 

 

 [י"ז אייר תשכ"ה] 

הנ"ל   לכל  הציון  על  אזכיר  הבית.  יקנה  טובים  התנאים  מומחה  לדעת  באם  למכתבו  במענה 
 בברכה.

 מקום החתימה/ /
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9     3rd of Elul 5786 ◆  
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10 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

  

7 



11     3rd of Elul 5786 ◆  
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12 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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13     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 

.   תי' .   נההני. .   

ולבשו"ט תכה"י /חי"ק/ בברכת מזל טוב   
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14 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

Letters to the Chosson’s grandparents Rabbi 

Mordechai Tzvi and Mrs. Freyda Sufrin

 

 

 הרה"ח . .   עם.  .

[It should be noted that the secretary’s signature was penned by the Rebbe]  
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15     3rd of Elul 5786 ◆  

 

. . peace . . 

. . Toivo . . 
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16 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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17     3rd of Elul 5786 ◆  
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18 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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19     3rd of Elul 5786 ◆  
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20 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 

. . resting place . . 

. . yours in good stead . . 
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21     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 

Just received your letter of Nissan 10 and the previous one.  
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22 ◆ Effy & Chaya Sufrin 



 

 

The Rebbe’s handwritten addition on a draft of a letter to Reb Mordechai Tzvi:  

 להוסיף

  –. וע"פ פשטות לשונו  הרגוח  –המטפחת    בקצהזכיר במכתבו שיש קושרים )בש"ק( את המפתח  מ
ויברר אצל רב בסביבתו בפרטיות. ז"ע נתקבל מכ' מכו' סיון ואזכירו עה"צ לחיזוק   וישאופן אסור הוא.  

 בריאותו, כבקשתו. 

th of Sivan, 57232729 

Brooklyn, N. Y. 

 

The Rebbe’s addition after it was translated by the Mazkir and edited by the Rebbe: 
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23     3rd of Elul 5786 ◆  



24 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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25     3rd of Elul 5786 ◆  

  

 [Although the letter is dated 5724, the Rebbe’s thanks for the ״expression of 
sympathy״ seems to indicate that it was actually written in 5725, following the 

passing of his mother, Rebbetzin Chana. Additionally, in the letter dated 4 
Cheshvan 5724, the Rebbe begins ״After a long interval״ seemingly 

confirming that this letter could not have been written in 5724, as it is dated 
only five days earlier.] 
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26 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 

13 



27     3rd of Elul 5786 ◆  
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28 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 

 

. . in your letters . . 

15 



29     3rd of Elul 5786 ◆  

 

והפ"נ יקרא עה"צ.   מכ"ח סיון. . .  

לבשו"ט בכלל ובפרט /חי"ק/ בברכה    
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30 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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31     3rd of Elul 5786 ◆  

 
   ושלאחריו והפ"נ יקרא עה"צ.מיום ו' מ"ח.  . .
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32 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 
. ואזכיר זוג' תי' עה"צ.ןמכתבו מכ' אד"ר נתקבל וכן הקודמי  
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33     3rd of Elul 5786 ◆  

 

  –כדאי לקנות   –באם נהוג זה בין אנ"ש דמנשסתר    –ות"ח על הבשו"ט. שנתקבל ז"ע. . . 
 קאַר.

  



34 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 
. . I wish you that the coming year should be one . . 

*Sure you are doing the right thing and there is no risk. 
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35     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 והפ"נ יקראו עה"צ. . . והקודמיו.

 יברר אצל רב הפס"ד בזה. –בנוגע להתלמיד הזרוק לגיור 
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36 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

  



37     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 הפ"נ )במכתבו דג' חוהמ"ס( יקרא עה"צ. 
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38 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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39     3rd of Elul 5786 ◆  

 

 והמצו"ב והפ"נ יקראו עה"צ. . . והקודמיו.

 ובהכללים /חי"ק/ ת הצלחה בעניניו בברכ
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41     3rd of Elul 5786 ◆  

  

 לבשו"ט /חי"ק/ ברכה ב

 הפ"נ די"ש נתקבל. 
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42 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

 

והפ"נ יקראו עה"צ.. . והמצו"ב   

ת הצלחה בעבוה"ק /חי"ק/ בברכ  

26 



43     3rd of Elul 5786 ◆  
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44 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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45     3rd of Elul 5786 ◆  

בעת רצון . .  ו. . יקרא  

 "ח . . רהה
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46 ◆ Effy & Chaya Sufrin 
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47     3rd of Elul 5786 ◆  

  

 להצלחה ולבשו"ט /חי"ק/ בברכה  
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48 ◆ Effy & Chaya Sufrin 

 

  



49     3rd of Elul 5786 ◆  

 
 והמכ' . . )ודהתלמידים שי'(  . . קבלת הפ"נ  
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